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Комитет по ликвидации дискриминации  
в отношении женщин 
Предсессионная рабочая группа 
Сорок седьмая сессия 
4−22 октября 2010 года 

  Перечень тем и вопросов при отсутствии 
первоначального и периодических докладов 

  Чад 

 В соответствии с решением, принятым Комитетом на его тридцать девя-
той сессии (23 июля − 10 августа 2007 года), и в отсутствие первоначального 
доклада государства-участника, который должен был быть представлен в  
1996 году, а также его второго, третьего и четвертого периодических докладов 
предсессионная рабочая группа приняла решение приступить к подготовке на-
стоящего перечня тем и вопросов.  

  Общие вопросы 

1. Просьба объяснить, почему Комитету не были представлены первона-
чальный и последующие доклады государства-участника, как того требует ста-
тья 18 Конвенции о ликвидации дискриминации в отношении женщин. Просьба 
сообщить о любых усилиях, предпринятых к настоящему моменту в целях под-
готовки этих докладов. Рассматривало ли государство-участник возможность 
обратиться за технической помощью к органам и специализированным учреж-
дениям Организации Объединенных Наций в целях скорейшей подготовки и 
представления своих докладов Комитету? 

2. Просьба представить информацию о положении дел со сбором и анали-
зом данных в стране в целом, и в частности в отношении положения женщин, с 
разбивкой по возрасту, полу и сельским/городским районам. Просьба указать, 
как правительство намерено усовершенствовать процесс сбора и анализа таких 
данных в сферах, затрагиваемых Конвенцией и общими рекомендациями Коми-
тета, с тем чтобы содействовать формированию политики и разработке про-
грамм и оценивать прогресс в деле осуществления Конвенции. Представьте 
также информацию о вкладе Национального статистического института в про-
цесс сбора и анализа данных, имеющих отношение к Конвенции, и укажите, ка-
кие меры были приняты для его обеспечения надлежащими финансовыми и 
кадровыми ресурсами. 
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3. Просьба представить информацию о шагах, предпринятых государством-
участником в контексте восстановления страны после многолетнего конфликта 
в целях поощрения прав женщин. В частности, укажите, включен ли в Мирное 
соглашение 2007 года принцип гендерного равенства. Представьте также ин-
формацию о мерах, принятых для обеспечения того, чтобы женщины были пол-
ноправными и равными участниками в деле принятия решений на всех уровнях, 
а также в процессе миростроительства, примирения, реконструкции, восста-
новления и развития страны с учетом резолюции 1325 (2000) Совета Безопас-
ности о женщинах, мире и безопасности. В этом контексте просьба указать ме-
ры, принятые для ликвидации стереотипов против участия женщин в процессах 
миростроительства и реконструкции, которые препятствуют их эффективному 
участию наравне с мужчинами. Просьба также представить информацию о ме-
рах, принятых для создания механизма национального примирения и обеспече-
ния того, чтобы женщины играли ключевую роль в этом процессе. 

4. Просьба представить информацию о мерах, принятых государством-
участником для того, чтобы положить конец безнаказанности и привлечь к от-
ветственности лиц, виновных в серьезных нарушениях прав женщин и девочек, 
включая изнасилования и другие формы сексуального насилия. В этом контек-
сте представьте обновленную информацию о шагах, предпринятых для осуще-
ствления Программы судебной реформы, принятой в 2005 году, в частности в 
отношении борьбы с безнаказанностью. 

  Статьи 1 и 2 
Правовой статус Конвенции и интеграция ее положений в национальную 
правовую систему и политику 

5. Просьба объяснить, в какой мере в пересмотренную Конституцию  
2005 года интегрированы права женщин и принципы недискриминации и ра-
венства между мужчинами и женщинами, которые закреплены в Конвенции. 
Просьба указать, существуют ли какие-либо законы или программные заявле-
ния, в которых дается определение дискриминации в отношении женщин. Если 
да, то просьба объяснить, является ли это определение достаточно широким, 
чтобы под него подпадал любой акт, который вызывает или имеет своим след-
ствием различие в обращении с женщинами по сравнению с мужчинами. 
Просьба также указать, подпадают ли под это определение акты, совершаемые 
государственными и частными субъектами, и охватывает ли оно прямую и кос-
венную дискриминацию. Просьба указать, возвращалось ли государство-
участник к рассмотрению предложенного в 1996 году "закона о запрете дис-
криминационных видов практики в Республике Чад". Если да, то просьба объ-
яснить, в какой мере понятие дискриминации в отношении женщин, закреплен-
ное в Конвенции, включено в это предложение.  

6. Статья 222 Конституции предусматривает, что положения договоров, ра-
тифицированных государством-участником, обладают преимущественной си-
лой по сравнению с национальным законодательством. Просьба разъяснить, об-
ладает ли также Конвенция преимущественной силой в тех случаях, когда ее 
положения вступают в коллизию с положениями национального законодатель-
ства, и представить информацию о случаях, когда женщины ссылались на Кон-
венцию, отстаивая свои права в судах. 

7. Просьба указать, какие меры были приняты для распространения инфор-
мации и повышения осведомленности о Конвенции во всех регионах страны, 
особенно в сельских районах, и для обеспечения того, чтобы все женщины, 
включая женщин из числа представителей коренных народов, женщин-
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беженцев, женщин-мигрантов, перемещенных женщин и женщин пожилого 
возраста, были информированы о своих правах согласно Конвенции. Просьба 
уточнить, предпринимались ли какие-либо шаги для перевода Конвенции на все 
языки, в том числе на местные языки, и указать, интегрированы ли положения 
Конвенции в ту часть Руководства для инструктора вооруженных сил и органов 
безопасности, которая посвящена правам человека. Просьба также указать, был 
ли организован Форум по правам человека, планировавшийся государством-
участником в ноябре 2009 года. Если да, то просьба представить информацию о 
его выводах, особенно в отношении прав женщин и гендерного равенства, как 
это предусмотрено в Конвенции. 

8. Просьба представить обновленную информацию о прогрессе, достигну-
том в деле выявления и исправления законов, являющихся дискриминационны-
ми по отношению к женщинам и не соответствующих Конвенции. Укажите 
также, был ли пересмотрен Уголовный кодекс в целях введения наказаний за 
акты дискриминации, включая дискриминацию в отношении женщин. Просьба 
представить обновленную информацию о процессе рассмотрения и кодифика-
ции норм обычного права, запланированном государством-участником, и ука-
зать, начат ли этот процесс. Если да, то просьба объяснить, в какой мере он 
предполагает изменение обычаев и видов практики, ведущих к дискриминации 
в отношении женщин или закрепляющих такую дискриминацию, и указать, ка-
ким образом женщины участвуют в этом процессе. 

9. Просьба объяснить, насколько меры, принятые в рамках Программы су-
дебной реформы, утвержденной в 2005 году, позволили расширить доступ жен-
щин к правосудию и способствовали тому, чтобы они чаще отстаивали свои 
права в судах, особенно в сельских районах и в восточной части страны. Опи-
шите также меры, принятые в этом контексте для повышения осведомленности 
судей, адвокатов и сотрудников правоохранительных органов в отношении обя-
занностей государства-участника по Конвенции, связанных с достижением ген-
дерного равенства. Просьба описать меры, принятые государством-участником 
для обеспечения надлежащего возмещения ущерба и эффективного доступа к 
средствам правовой защиты для женщин, чьи права были нарушены.  

  Статья 3 
Национальный механизм для улучшения положения женщин 

10. Просьба представить информацию о Министерстве по правам человека и 
расширению свобод и о его Директорате по правам уязвимых групп населения, 
а также объяснить, каковы их обязанности в вопросах улучшения положения 
женщин. Просьба также представить информацию о Директорате по улучше-
нию положения женщин и гендерной интеграции в рамках Министерства соци-
альных дел и по вопросам семьи и сообщить, какие кадровые, финансовые и 
технические ресурсы имеются для обеспечения того, чтобы оно могло играть 
эффективную и конструктивную роль в деле поощрения и защиты прав жен-
щин. Укажите также, как оно сотрудничает с гражданским обществом, в том 
числе с неправительственными организациями и ассоциациями по правам жен-
щин.  

11. Просьба представить обновленную информацию о Национальной комис-
сии по правам человека и указать, какую реальную роль она играет в осуществ-
лении прав женщин, закрепленных в Конвенции. Сообщите также о мерах, 
принятых для ее реформирования в соответствии с Парижскими принципами и 
для ее обеспечения надлежащими финансовыми и кадровыми ресурсами. 
Просьба указать, принято ли законодательство, направленное на обеспечение 
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конституционной основы для Национальной комиссии по правам человека. 
Просьба также представить информацию о Национальном бюро омбудсмена и 
указать, обладает ли оно конкретными полномочиями заниматься вопросами 
гендерного равенства и правами, закрепленными в Конвенции. Укажите также, 
принят ли законопроект, разработанный правительством в целях обеспечения 
условий для эффективного функционирования Бюро омбудсмена.  

  Программы и планы действий 

12. Просьба объяснить, в какой мере гендерная перспектива и права, закреп-
ленные в Конвенции, интегрированы в пересмотренный в 2008 году Документ 
по стратегии сокращения масштабов нищеты, Национальный проект обеспече-
ния продовольственной безопасности, а также в Национальную стратегию над-
лежащего управления. Просьба указать, каким образом женщины, особенно 
проживающие в сельских районах, привлекаются к их осуществлению и кон-
тролю за их реализацией. Сообщите также о Проекте сокращения масштабов 
нищеты и осуществления плана действий в интересах женщин, разработанном 
Министерством социальных дел. Просьба представить обновленную информа-
цию о прогрессе, достигнутом в деле доработки национальной гендерной поли-
тики, и объяснить, в какой мере женщины и девочки вовлекаются в этот про-
цесс, в том числе в форме их активного участия в работе многопрофильного 
гендерного комитета, отвечающего за разработку этой политики. Просьба пред-
ставить дополнительную информацию о проекте под названием "Интеграция 
женщин в процесс развития", который был принят государством-участником, и 
указать, приняты ли какие-либо другие планы в отношении дальнейших нацио-
нальных стратегий по улучшению положения женщин. Просьба сообщить, в ка-
кой мере принятая в 2005 году Политика гармоничного развития малолетних 
детей обеспечивает учет потребностей девочек и их защиту от дискриминации 
в свете Конвенции. Просьба также представить информацию о реализации Пе-
кинской платформы действий и тех элементов целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, которые связаны с гендерным равен-
ством. Просьба далее представить дополнительную информацию о процессе 
анализа положения женщин, который запланирован государством-участником.  

  Статья 4 
Временные специальные меры 

13. Просьба указать, приняло ли государство-участник временные специаль-
ные меры в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекоменда-
цией № 25 (2004 года) Комитета для достижения равенства между мужчинами и 
женщинами на всех уровнях и во всех государственных структурах. Просьба 
включить информацию о тех неравенствах, на устранение которых нацелены 
эти меры, а также о том, действительно ли они осуществляются и подлежат 
контролю. Просьба представить обновленную информацию о прогрессе, дос-
тигнутом в деле доработки законопроекта о квотах, который составлялся госу-
дарством-участником в целях устранения неравенства между женщинами и 
мужчинами в сфере занятости, и указать, принят ли законопроект, нацеленный 
на установление 30-процентной квоты для женщин в составе директивных ор-
ганов. Просьба указать число женщин, которые воспользовались в 2008 и  
2009 годах 30-процентной квотой, установленной для женщин в колледжах для 
преподавателей и социально-медицинских работников. 
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  Статья 5 
Стереотипы и культурная практика 

14. Просьба представить информацию о том, какие виды культурной и тра-
диционной практики или образа жизни, если таковые имеются, мешают улуч-
шению положения женщин в обществе, и сообщить об их влиянии на положе-
ние женщин, в том числе проживающих в сельских районах, в быту, в сфере за-
нятости, образования, разработки политики, а также в вопросах, касающихся 
семьи. Просьба также представить информацию о мерах, принятых для измене-
ния социальных и культурных моделей поведения, которые ведут к формирова-
нию гендерных стереотипов или укрепляют идею превосходства мужчин. 

  Насилие в отношении женщин 

15. Просьба представить информацию о мерах, принятых для предупрежде-
ния насилия в отношении женщин и борьбы с ним с учетом общей рекоменда-
ции № 19 (1992 года) Комитета. Просьба также представить информацию о 
принятом в 2002 году Законе о запрещении калечения женских половых орга-
нов, ранних браков, насилия в семье и сексуального насилия и указать, принят 
ли декрет, вводящий в силу это законодательство. В этом контексте просьба 
представить обновленную информацию о мерах, принятых государством-
участником для привлечения к ответственности лиц, практикующих калечащие 
операции на женских половых органах (КЖПО), и применения соответствую-
щих наказаний за такие деяния. Укажите также, приняты ли меры для эффек-
тивного применения этого закона, в том числе посредством кампаний по повы-
шению осведомленности, и сообщите о его воздействии в плане искоренения 
КЖПО, особенно в восточной части страны.  

16. Просьба указать, какое влияние оказал принятый в 2002 году Закон о за-
прещении калечения женских половых органов, ранних браков, насилия в семье 
и сексуального насилия в области ликвидации сексуального насилия в отноше-
нии женщин. Просьба описать конкретные меры, принятые для обеспечения 
защиты и оказания помощи женщинам и девочкам, оказавшимся жертвами сек-
суального насилия и насилия по признаку пола, включая изнасилования, осо-
бенно в зонах конфликтов, с учетом резолюций 1888 (2009 года) и 1820  
(2008 года) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности. В этом 
контексте просьба указать, принимались ли меры, в том числе в форме исследо-
ваний, для разработки всеобъемлющей стратегии в целях обеспечения защиты 
женщин и девочек от всех форм насилия, включая сексуальное насилие. Прось-
ба также разъяснить меры, принятые для привлечения к ответственности лиц, 
виновных в совершении актов сексуального насилия в отношении женщин,  
в том числе членов вооруженных группировок и военнослужащих армии Чада.  
В этом контексте укажите, намерено ли государство-участник создать незави-
симую следственную комиссию по проблеме сексуального насилия или специ-
альный судебный механизм в рамках своей судебной системы для проведения 
расследований по заявлениям о сексуальном насилии. Просьба также предста-
вить информацию о мерах, принятых для преодоления табу, связанного с поло-
выми преступлениями, и искоренения практики осуждения и изоляции женщин 
и девочек, оказавшихся их жертвами, и для организации программ их реабили-
тации и оказания поддержки, включая психологическое восстановление и соци-
альную интеграцию, а также соответствующую компенсацию. Просьба также 
представить обновленную информацию о мерах, принятых для выполнения ре-
комендаций Комиссии по расследованию нарушений прав человека, имевших 
место в ходе февральских событий 2008 года, особенно тех рекомендаций, ко-
торые касаются сексуального насилия в отношении женщин. 
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17. Просьба представить информацию о масштабах насилия в семье в госу-
дарстве-участнике и объяснить, каким образом насилие в семье затрагивается в 
принятом в 2002 году Законе о запрещении калечения женских половых орга-
нов, ранних браков, насилия в семье и сексуального насилия, особенно в отно-
шении привлечения к ответственности, применения наказаний, проведения 
кампаний по повышению осведомленности, а также наличия средств правовой 
защиты и помощи для жертв. Представьте также информацию о наличии меди-
цинских и социальных услуг, а также приютов для жертв. 

18. Просьба представить информацию о положении женщин и девочек в ко-
ранических школах. Укажите также, предусмотрено ли законом конкретное за-
прещение телесных наказаний в любых условиях. Просьба также указать, пре-
дусмотрены ли в законе конкретное запрещение сексуальных домогательств и 
соответствующие наказания, и сообщить о мерах, принятых для борьбы с 
обычными и традиционными видами практики, которые препятствуют судеб-
ному преследованию лиц, виновных в совершении изнасилования, и эффектив-
ному привлечению их к ответственности. Просьба также указать, приняты ли 
меры для внесения изменений в Уголовный кодекс и для четкого установления 
в его положениях уголовной ответственности за акты насилия в отношении 
женщин, и представить разъяснения о принятии кодекса, касающегося насилия 
по признаку пола. Просьба представить обновленную и подробную информа-
цию об участи Хадиджи Усман Махамат, которая с 2004 года содержится в 
тюрьме, где она была изнасилована сотрудником тюремной службы и продол-
жает подвергаться сексуальным надругательствам. Просьба также представить 
дополнительные сведения об иске, поданном против старшего сотрудника по-
лиции Чада группой женщин, которые подверглись нападению со стороны со-
трудников полиции. Укажите, в частности, назначенные наказания и размер 
компенсации, полученной потерпевшими. 

  Статья 6 
Торговля женщинами, проституция и эксплуатация 

19. Просьба представить информацию о региональном Плане действий по 
борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми, принятом государ-
ством-участником в 2006 году, и указать, какие меры, в том числе в области за-
конодательства, были приняты для его осуществления. Просьба также указать, 
какое влияние оно оказало в государстве-участнике, представив, в частности, 
статистические данные о женщинах и девочках, оказавшихся в сетях торговли, 
а также конкретные примеры дел, переданных в суды и затрагивающих женщин 
и девочек. Просьба также представить информацию о принятом в 2005 году 
Национальном плане действий по борьбе с надругательствами и сексуальной 
эксплуатацией детей и указать, в какой мере он охватывает гендерную перспек-
тиву и затрагивает проблемы надругательств и сексуальной эксплуатации дево-
чек в любых условиях, в том числе в школах и дома. Просьба также указать,  
в какой мере он учитывает положение девочек, живущих на улице. 

20. Просьба указать, приняло ли государство-участник закон и стратегии для 
предупреждения экономической эксплуатации женщин и девочек, и сообщить, 
какие конкретные меры приняты для их защиты от экономической эксплуата-
ции, особенно в сельских районах и лагерях беженцев. Просьба также предста-
вить статистические данные о количестве девочек, работающих в качестве до-
машней прислуги в государстве-участнике, и указать, какие меры приняты для 
улучшения их положения. Просьба представить статистические данные, если 
таковые имеются, о количестве женщин и девушек, занимающихся проституци-
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ей, особенно в городских районах, и представить информацию о существующем 
законодательстве, касающемся проституции. 

  Статьи 7 и 8 
Участие в политической и общественной жизни 

21. Просьба объяснить, в какой мере в положениях Избирательного кодекса, 
пересмотренного в 2007 году, обеспечено равенство между мужчинами и жен-
щинами. Просьба также представить информацию о Законе № 17/PR/01 от 
31 декабря 2001 года, в котором признано, что доступ к должностям в системе 
гражданской службы открыт для всех на основе равноправия, и Законе 
№ 45/PR/94 о хартии политических партий, а также указать процент женщин в 
составе политических партий и процент государственных должностей, в том 
числе в научных учреждениях и в верхних эшелонах системы государственного 
управления, которые занимают женщины. Просьба представить информацию о 
конкретных мерах, намечаемых в целях обеспечения полного и равного участия 
и представительства женщин на всех уровнях исполнительной, законодательной 
и судебной власти, а также на международном уровне, с учетом принятой Ко-
митетом общей рекомендации № 25 и его общей рекомендации № 23 (1997 го-
да) о политической и общественной жизни.  

  Статья 9 
Гражданство 

22. Просьба представить информацию относительно Кодекса о гражданстве 
Чада и указать, предусматривает ли этот закон для женщин равные с мужчина-
ми права передавать свое гражданство иностранным мужьям, а также своим де-
тям вне зависимости от того, состоят ли они в браке или нет. Просьба указать, 
соблюдаются ли эти права де-юре и де-факто.  

  Статья 10 
Образование 

23. Просьба представить информацию о Директорате по развитию образова-
ния для девочек, созданном в рамках Министерства национального образова-
ния, о Национальном комитете по ликвидации неграмотности, а также о Центре 
по ликвидации неграмотности. Укажите, какова их реальная роль в контексте 
осуществления права женщин и девочек на образование. Просьба также пред-
ставить информацию о Законе № 16/PR/06 от 30 марта 2006 года о принципах 
системы образования Чада, о десятилетней Программе поддержки для реформы 
системы образования (2004−2015 годы), а также о Политике в области образо-
вания, принятой в 2002 году. Объясните, в какой мере они обеспечивают рав-
ный доступ к образованию для мужчин и женщин. В частности, укажите, какое 
влияние они оказывают на образование женщин и девочек, в том числе женщин, 
проживающих в сельских районах, и женщин, принадлежащих к общинам ко-
ренных народов. Просьба представить информацию о мерах, принятых государ-
ством-участником для улучшения показателей зачисления в школы и грамотно-
сти среди девочек и молодых женщин, включая женщин и девочек-инвалидов, 
а также внутренне перемещенных женщин и девочек. Просьба указать, приме-
няются ли эти меры также к матерям-подросткам, в том числе в период их бе-
ременности. Просьба представить последние статистические данные с разбив-
кой по признаку пола и проживания в сельских и городских районах, отражаю-
щие общую грамотность, число принятых в учебные заведения и закончивших 
их, а также показатели обучения девочек на всех уровнях образования и сло-
жившиеся на протяжении определенных периодов тенденции. 
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  Статья 11 
Занятость 

24. Просьба представить информацию о Законе № 038/PR/96 от 11 декабря 
1996 года, устанавливающем Трудовой кодекс, и о Всеобщей коллективной кон-
венции 2002 года и указать, интегрирована ли в них гендерная перспектива, а 
также права, закрепленные в статье 11 Конвенции. Просьба также указать, за-
тронуты ли в них проблемы сексуальных домогательств и насилия в отношении 
женщин на рабочем месте.  Представьте также информацию о любых других 
существующих законах, стратегиях и программах, нацеленных на ликвидацию 
дискриминации в отношении женщин в сфере занятости. Просьба далее ука-
зать, какие меры приняты для ликвидации социально-культурных сдерживаю-
щих факторов, которые ведут к дискриминации в отношении женщин в сфере 
занятости. Просьба представить информацию о мерах, принятых для обеспече-
ния равной платы за труд равной ценности для мужчин и женщин, и указать ко-
личество женщин, работающих в качестве государственных служащих, которые 
воспользовались предпринятым государством повышением ставок оплаты труда 
на 60 000 франков КФА. Просьба также указать меры, принятые для укрепления 
прав женщин, работающих в неформальных секторах, в том числе в сельском 
хозяйстве, торговле и промышленности, а также для увеличения их числа в 
формальном секторе. Представьте также информацию о мерах, принятых для 
защиты прав незарегистрированных женщин, работающих в качестве домашней 
прислуги. 

  Статья 12 
Охрана здоровья 

25. Просьба представить информацию о принятой в 2007 году пересмотрен-
ной Национальной политике в области здравоохранения и указать, в какой мере 
в нее интегрирована гендерная перспектива. Просьба также представить ин-
формацию о мерах, принятых для укрепления программ охраны психического 
здоровья для женщин и девочек и для выделения надлежащих финансовых ре-
сурсов на цели эффективного осуществления таких программ с учетом общей 
рекомендации № 24  (1999 года), касающейся статьи 12 Конвенции. Просьба 
представить разъяснения относительно текущего процесса принятия Нацио-
нальной политики в области охраны репродуктивного здоровья и указать меры, 
принятые для обеспечения того, чтобы во всех школах проводились занятия, 
посвященные вопросам сексуального и репродуктивного здоровья. В этом кон-
тексте просьба представить информацию о мерах, принятых для расширения 
доступа к мужским и женским противозачаточным средствам. Просьба также 
указать меры, принятые для сокращения материнской смертности, в том числе в 
результате небезопасных абортов, и детской смертности, а также меры, приня-
тые для расширения доступа женщин к услугам здравоохранения, в частности к 
акушерским и гинекологическим услугам. Сообщите также о мерах, принятых 
для обеспечения полного доступа женщин и девочек к безопасной питьевой во-
де и для предотвращения их неудовлетворительного питания, особенно в сель-
ских районах. Просьба также указать, существуют ли в государстве-участнике 
программы охраны здоровья подростков, учитывающие гендерную перспективу, 
и сообщить о конкретных шагах, предпринятых для расширения доступа пожи-
лых женщин к услугам здравоохранения. 

26. Просьба представить информацию о Законе № 0019/PR/2007 о борьбе с 
ВИЧ/СПИДом/ЗППП и о защите прав лиц, инфицированных ВИЧ/больных 
СПИДом, и представить обновленную информацию о мерах и программах, 
принятых для активизации программ повышения общественной осведомленно-
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сти о заболеваниях, передающихся половым путем, включая ВИЧ/СПИД, осо-
бенно среди девочек-подростков, замужних женщин, женщин, имеющих сожи-
телей, и женщин, занимающихся проституцией. Просьба также указать меры, 
принятые для предотвращения передачи таких заболеваний от матери ребенку. 
Просьба сообщить о мерах, принятых для обеспечения ухода и поддержки для 
девочек-сирот, затронутых ВИЧ/СПИДом, и для борьбы с дискриминацией в 
отношении женщин и девочек, затронутых этими заболеваниями. Просьба так-
же представить информацию о национальной стратегической основе и трехлет-
нем плане, нацеленных на проведение профилактической работы среди моло-
дежи, на лечение антиретровирусными препаратами и осуществление монито-
ринга заболеваний, а также пояснить, учтена ли в них гендерная перспектива. 

  Статья 13 
Экономическая и социальная жизнь 

27. Просьба представить информацию о программах микрокредитования, 
принятых государством-участником для оказания поддержки женщинам. Ука-
жите, в частности, количество женщин, воспользовавшихся этими программа-
ми, в том числе в сельских районах, и приведите конкретные примеры их осу-
ществления. Просьба представить информацию о мерах, принятых для обеспе-
чения того, чтобы все женщины, включая одиноких неработающих женщин и 
женщин, проживающих в сельских районах, в полном объеме пользовались 
льготами системы социального обеспечения, и в частности получали семейные 
пособия и пенсию по старости. В этом контексте просьба указать количество 
пожилых женщин, получающих пенсии по старости в государстве-участнике, 
по сравнению с мужчинами.  

  Статья 14 
Уязвимые группы женщин 

28. Просьба представить информацию о мерах, принятых для обеспечения 
того, чтобы вдовы и пожилые женщины в полном объеме пользовались права-
ми, закрепленными в Конвенции. Просьба также представить информацию о 
Законе № 007/РR/2007 о защите инвалидов и указать, в какой мере он гаранти-
рует права женщин и девочек-инвалидов без дискриминации, в частности в от-
ношении их права на образование, охрану здоровья и доступ к правосудию. 
Укажите также, в какой мере этот закон защищает их от насилия, включая фи-
зическое и психологическое насилие, и предоставляет им возможности для над-
лежащего возмещения ущерба и подачи жалоб. Укажите также меры, принятые 
для оказания поддержки ассоциациям женщин и девочек-инвалидов. Сообщите 
также о мерах, принятых в целях поощрения и защиты прав женщин и девочек 
из общин коренных народов, как это предусмотрено в Конвенции. Просьба 
представить информацию об Отделе по улучшению положения женщин в сель-
ских районах в рамках Министерства сельского хозяйства и представить ин-
формацию о любых стратегиях или программах, осуществляемых государст-
вом-участником в целях улучшения положения женщин и девочек, проживаю-
щих в сельских районах, в том числе в плане их доступа к здравоохранению, 
образованию, занятости, земле, кредитам и участию в процессе принятия ре-
шений. В этом контексте просьба представить дополнительные сведения о том, 
каким образом женщины, проживающие в сельских районах, особенно женщи-
ны, живущие в условиях крайней нищеты, пользуются выгодами от Националь-
ной комплексной программы развития сельских районов, Стратегии сокраще-
ния масштабов нищеты, Национального проекта обеспечения продовольствен-
ной безопасности, а также Проекта сокращения масштабов нищеты и осущест-
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вления плана действий в интересах женщин. Укажите также меры, принятые 
для обеспечения регистрации рождений девочек в сельских районах. 

29. Просьба указать число беженцев и перемещенных женщин и девочек в 
стране и объяснить, в чем состоит роль Национального комитета, отвечающего 
за оказание помощи внутренне перемещенным лицам, в области поощрения и 
защиты их прав и какое воздействие он оказывает в этой области. Просьба 
представить информацию о мерах, принятых для обеспечения их безопасности 
и их защиты от сексуального насилия, включая изнасилование. Сообщите также 
о шагах, предпринятых для того, чтобы положить конец дискриминации, с ко-
торой они сталкиваются, и гарантировать, в частности, их права на образование 
и охрану здоровья. Представьте обновленную информацию о вербовке переме-
щенных девушек и девушек-беженцев и укажите меры, принятые в этой облас-
ти. 

  Статья 16 
Семейные отношения 

30. Просьба объяснить, какие законы (гражданское законодательство, нормы 
обычного права или их сочетание) регулируют семейные отношения, и преду-
сматривают ли эти законы равенство женщин и мужчин. В частности, предста-
вить информацию о законах (гражданских, обычных, религиозных или об их 
сочетании), регулирующих вопросы брака и развода, и сообщить о мерах, при-
нятых государством-участником для обеспечения их полного применения. 
Просьба также указать, каким образом они регулируют экономические аспекты 
брака и развода. Просьба представить информацию о правовых положениях, 
касающихся прав женщин на наследование и собственность, включая земель-
ную собственность, и описать меры, принятые для обеспечения их полного 
применения. 

31. Просьба представить обновленную информацию о прогрессе, достигну-
том в области принятия и вступления в силу проекта кодекса о личности и се-
мье. Просьба также представить информацию о мерах, принятых для искорене-
ния обычной практики ранних и принудительных браков, особенно в сельских 
районах. Просьба объяснить, какие меры намерено принять государство-
участник для пересмотра положений Гражданского кодекса, а также проекта ко-
декса о личности и семье, касающихся минимального официального возраста 
вступления в брак для девушек. 

32. Просьба указать, какое влияние оказал принятый в 2002 году Закон о за-
прещении калечения женских половых органов, ранних браков, насилия в семье 
и сексуального насилия в плане искоренения практики ранних и принудитель-
ных браков. Укажите также меры, принятые для отмены практики полигамии, 
расторжения брака по одностороннему заявлению супруга, левирата и сорората, 
и объясните, в какой мере эти вопросы решаются в проекте кодекса о личности 
и семье. 

33. В свете озабоченности, выраженной Комитетом по правам ребенка в его 
заключительных замечаниях (CRC/C/ТCD/CO/2, 12 февраля 2009 года, 
пункт 49) по поводу того, что единственный государственный центр для детей, 
лишившихся родительского ухода, не принимает девочек, просьба указать ме-
ры, принятые для обеспечения приема девочек, лишившихся родительского 
ухода, без дискриминации.  
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  Факультативный протокол и поправка к пункту 1 статьи 20 

34. Просьба сообщить о любом прогрессе, достигнутом в вопросе ратифика-
ции Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин. Просьба также указать, намерено ли государст-
во-участник принять поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся 
продолжительности заседаний Комитета. 

    
 


